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Sections 4.004, 83.010, 85.004, 85.007, Texas Election Code 9/2023

NOTICE OF JOINT DEMOCRATIC PARTY AND REPUBLICAN PARTY PRIMARY ELECTIONS
(AVISO DE LAS ELECCIONES PRIMARIAS CONJUNTAS DEL PARTIDO DEMOCRATA Y EL PARTIDO REPUBLICANO)

To the registered voters of the County of Hemphill, Texas:
(A los votantes registrados del Condado de Hemphill, Texas)

Notice is hereby given that the polling places listed below will be open from 7:00 a.m. to 7:00 p.m. on March 5, 2024 for
voting in a Joint Election for the Democratic and Republican Parties to nominate federal officers, members of the
legislature, and state, district and county officials and for the purposes of election a county chair:

(Por la presente se notifica que los lugares de votacién que se enumeran a continuacion estardn abiertos de 7:00 a.m. a 7:00

p.m. el 5 de marzo de 2024 para votar en una eleccidn conjunta de los partidos Demdcrata y Republicano para nominar i
funcionarios federales, miembros de la legislatura y funcionarios estatales, distritales y del condado y para fines de eleccién ‘1
de un presidente del condado:) |

On Election Day, voters must vote in the precinct where registered to vote:
(El Dia de Eleccion, los votantes deberdn votar en el recintos donde estdn inscritos para votar)

Precinct Location of Election Day Polling Places Include Name of Building
Number(s) and Address

(Numero de (Sitios de votacion el Dia de Eleccion)

recintos) (Incluir Nombre del Edificio y Direccion)

101 Hemphill County Courthouse, 400 Main Street, Canadian TX
201 Fire Station, 2 Main Street, Canadian TX

202 Precinct #2 Barn, 11625 FM 1453, Canadian TX

301 Baker Elementary School, 723 Cheyenne Avenue, Canadian, TX
302 & 303 Precinct #3 Barn, 9450 County Road 22, Canadian TX

401 Canadian High School, 621 South 5% Street, Canadian TX

402 Precinct #4 Barn, 15168, FM 277, Canadian TX

During early voting, a voter may vote at any of the locations listed below:

(Durante Votacion Adelantada, los votantes podrdn votar en cualquiera de los sitios de votacion nombradas abajo.)

Location of Main Early Voting Polling Place
Include Name of Building and Address
(Sitio principal de votacion adelantada)
(Incluir Nombre del Edificio y Direccion)

Days and Hours of Operation (Dias y
Horas Habiles)

All Precincts

Hemphill County Courthouse
400 Main Street

Canadian TX

(Todos los recintos

Palacio de Justicia del Condado de Hemphill
400 Main Street

Canadian TX)

REGULAR HOURS:

Tuesday, February 20 - Friday, February 23
8:00 a.m. to 5:00 p.m.

(HORAS REGULARES:

martes, febrero 20 - viernes, febrero 23
8:00 am a 5:00 pm)

EXTENDED WEEKEND:
Saturday, February 24

7:00 am to 7:00 pm

Sunday, February 25

12:00 pm to 6:00 pm

(FIN DE SEMANA EXTENDIDO:
sdbado, febrero 24

7:00 am a 7:00 pm

domingo, febrero 25

12:00 pm a 6:00 pm)

EXTENDED WEEKDAYS:

Monday, February 26 - Friday, March 1
7:00 am to 7:00 pm

(DIA DE SEMANA EXTENDIDOS:

lunes, febrero 26 - viernes, marzo 1
7:00 am a 7:00 pm)




Applications for ballot by mail shall be mailed to:
(Las solicitudes para boletas que se votardn adelantada por correo deberdn enviarse a:)
Sylvia Guerrero, Hemphill County & District Clerk
P.O. Box 867
Canadian, TX 79014

Or by common carrier at:
(O por medio de un transportista comtn o contratado a):
Sylvia Guerrero, Hemphill County & District Clerk
400 Main Street, Suite 203
Canadian TX

Additional Contact Information

(Informacion de contacto adicional)

Phone Number (nimero de teléfono): 806-323-6212

Email (Correo electrénico): sylviag@hemphill-clerk.com

Website (sitio web): https://www.co.hemphill.tx.us/page/hemphill.Electioninformation

Note: If an ABBM is faxed or emailed or if an FPCA is faxed, then the applicant must submit the ORIGINAL
application BY MAIL to the early voting clerk so that the early voting clerk receives the original no later than the 4th
business day after receiving the emailed or faxed ABBM or faxed FPCA.

(Nota: Si se envia una ABBM por fax o correo electronico o si se envia una FPCA por fax, entonces el solicitante debe
enviar la solicitud ORIGINAL POR CORREO al secretario de votacion anticipada para que el secretario de votacion
anticipada reciba el original a mds tardar el 42 dia habil después de recibir la ABBM enviada por correo electrdnico o fax
o la FPCA enviada por fax.)

Applications for Ballots by Mail (ABBMs) and Federal Post Card Applications (FPCAs) must be received no later than
the close of business on: February 23, 2024

(Las solicitudes para boletas que se votardn adelantada por correo deberdn recibirse no mds tardar de las horas de
negocio el: 23 de febrero de 2024)

Issued this 18" day of January, 2024.
(Emitido el dia 18 de enerp de 2024.)
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Signature of County and District Clerk
(Firma del secretario del Condado y del Distrito)




